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1 LEGISLATURA 

GENERALES 

Serie iV: Núm. 51 (al 
TRATADOS Y CONVENIOS 17 .de noviembre de 1080 
INTERNACIONALES [Cong. Diputados, Serie C, núm. 65) 

Convenio número 17 de la Comisión Internacional de Estado Civil sobre dispensa de 
legalización de ciertos documentos. 

TEXTO REMITIDO POR EL CONGRESO 
DE LOS DIPUTADOS 

PRESIDENCIA DEL SENADO 

Con fecha 17 de noviembre de 1980, ha 
tenido entrada en esta Cámara, a efectos 
de lo dispuesto en el artículo 94, 1, de la 
Constitución, el Convenio número 17 de la 
Comisión Internacional de Estado Civil 
sobre Dispensa de Legalización de Ciertos 
Documentos. 

La Mesa del Senado ha acordado el en- 
vío de este Convenio a la Comisión de 
Asuntos Exteriores. 

Se comunica, por analogía con lo dis- 
puesto en el articulo 86 del Reglamento del 
Senado, que el plazo para la presentación 
de cualquier tipo de propu~e'stas termina- 
rá el próximo día 28 de noviembre de 1980, 
viernes. 

En cumplimiento de lo dispuesto en el 
artículo 149 del Reglamento del Senado, se 
inserta a continuación el texto remitido 
por el Congreso de los Diputados, encon- 
trándose la restante documentación a dis- 

posición de los señores Senadores en la 
Secretaría General de la Cámara. 

Palacio del Senado, 17 de noviembre de 
1980.-El Presidente del Senado, Cecilio 
Valverde Mazue1as.-El Secretario prime- 
ro del Senado, José Luis López Henares. 

TRADUCCION DEL CONVENIO 17 DE LA 
CIEC 

Convenio sobre Dispensa de legalización 
de Ciertos Documentos 

Los Estados firmantes del presente Con- 
venio, miembros de la Comisión Interna- 
cional del Estado Civil, animados por el 
deseo de dispensar, entre los Estados par- 
tes de este Convenio, a ciertos documen- 
tos de la legalización o de cualquier for- 
malidad equivalente, han convenido las 
Lisposiciones siguientes: 
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Artículo 1.0 

La  legalización, en el sentido del presen- 
te Convenio. sólo comprende la formalidad 
destinada a comprobar la autenticidad de 
la firma puesta en un documento, la ca- 
lidad en que ha obrado el firmante del do- 
cumento y, en su caso, la identidad del 
sello que lleve el documento. 

Artículo 2: 

Cada uno de los Estados contratantes 
aceptará sin legalización o formalidad 
equivalente, con la condición de que estén 
fechados y firmados, y, en su caso, sella- 
dos, por la autoridad de otro Estado con- 
tratante que los haya expedido: 

1. Los documentos que se refieran al 
estado civil, a la capacidad o a la situación 
familiar de las personas físicas, a su na- 
cionalidad, domicilio o residencia, cual- 
quiera que sea el uso al que estén desti- 
nados. 

2. Cualquier otro documento que haya 
sido extendido para la celebración del ma- 
trimonio o para la formalización de un 
acto del estado civil. 

Artículo 3 . O  

Cuando uno de los documentos contem- 
plados en el artículo 2." no haya sido tras- 
mitido por vía diplomática o por otra vía 
oficial, la autoridad a la cual se presenta 
aquél podrá, en caso de duda grave, rela- 
tiva a la autenticidad de la firma, a la 
identidad del sello o a la competencia del 
firmante, proceder a su comprobación por 
la autoridad que lo ha expedido. 

Artículo 4.0 

La petición de comprobación podrá ha- 
cerse por medio de una fórmula plurilin- 
güe, cuyo modelo figura como anejo al 
presente Convenio. Esta fórmula se envia- 
rá, en doble ejemplar, directamente a la 
autoridad que expidió el documento que 
debe comprobarse, acompañada de éste. 

Artículo 5." 

La comprobación se realizará gratuita- 
mente y la respuesta se devolverá con el 
documento lo más rápidamente posible, ya 
directamente, ya por vía diplomática. 

Artículo 6 .O 

El presente Convenio será ratificado, 
aceptado o aprobado y los instrumentos 
de ratificación, aceptación o aprobación se 
depositarán en el Consejo Federal Suizo. 

Artículo 7: 

El presente Convenio entrará en vigor 
el primer día del tercer mes siguiente al 
del depósito del segundo instrumento de 
ratificación, aceptación o aprobación. 

Respecto del Estado firmante que lo ha- 
ya ratificado, aceptado o aprobado des- 
pués de su entrada en vigor, el Convenio 
surtirá efecto el primer día del tercer mes 
siguiente al del depósito por este Estado 
del instrumento de ratificación, acepta- 
ción o aprobación. 

Artículo 8.' 

Todo Estado miembro de la Comisión 
Internacional del Estado Civil, que no ha- 
ya firmado el presente Convenio, y todo 
Estado miembro del Consejo de Europa PO- 
drá adherirse al presente Convenio des- 
pués de su entrada en vigor. El instrumen- 
to de adhesión se depositará en el Conse- 
jo Federal Suizo. El Convenio surtirá efec- 
to, para el Estado que se adhiera, el pri- 
mer día del tercer mes siguiente al del de- 
pósito del instrumento de adhesión. 

Artículo 9." 

No se admite ninguna reserva al pre- 
sente Convenio. 

Artículo 10 

Todo Estado, en el momento de la fir- 
ma, de la ratificación, de la aceptación, de 
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la aprobación, de la adhesión o en cual- 
quier otro momento posterior, podrá de- 
clarar que el presente Convenio se exten- 
derá al conjunto de territorios cuyas rela- 
ciones asegura en el plano internacional, 
o a uno o varios de entre ellos. 

Esta declaración se notificará al Conse- 
jo Federal Suizo y la extensión surtir& 
efecto en el momento de la entrada en vi- 
gor del Convenio para dicho Estado o, pos- 
teriormente ,el primer dia del tercer mes 
siguiente al de la recepción de la notifi- 
cación. 

La declaración de extensión podrá ser 
retirada por notificación dirigida al Con- 
sejo Federal Suizo y el Convenio cesará 
de ser aplicable al territorio designado el 
primer día del tercer mes siguiente al de 
la recepción de dicha notificación. 

Artículo 11 

El presente Convenio permanecerá en 
vigor sin límite de duración. 

'Todo Estado parte del presente Conve- 
nio tendrá, sin embargo, la facultad de de- 
nunciarlo en cualquier momento después 
de que expire el plazo de un año a contar 
desde la entrada en vigor del Convenio 
para él. La denuncia se notificará d Con- 
sejo Federal Suizo y surtirti efecto el pri- 
mer día del sexto mes siguiente al de la 
recepción de esta notificación. El Conve- 
nio quedará en vigor entre los otros Es- 
tados. 

Artículo 12 

El Consejo Federal Suizo notificará a los 
Estados miembros de la Comisión Inter- 
nacional del Estado Civil y a cualquier 
otro Estado que se haya adherido al pre- 
sente Convenio: 

a) El depósito de todo instrumento de 
ratificación, aceptación, aprobación o ad- 
hesión; 

b) toda fecha de entrada en vigor del 
Convenio; 

c) toda declaración relativa a la ex- 
tensión territorial del Convenio o su reti- 
rada, con la fecha en la cual surtirá 
efecto; 

d) toda denuncia del Convenio y la 
fecha en la que surtirá efecto. 

El Consejo Federal Suizo comunicará al 
Secretario General de la Comisión Inter- 
nacional del Estado Civil cudquiera no- 
tificación hecha en aplicación del primer 

Desde la entrada, en vigor del presente 
Convenio, una copia certificada conforme 
se transmitirá por el Consejo Federal Sui- 
zo al Secretario General de las Naciones 
Unidas, con el fin de su registro y publi- 
cación, con arreglo al artículo 102 de la 
Carta de las Naciones Unidas. 

En fe de la cual, los abajo firmantes, de- 
bidamente autorizados a este efecto, han 
firmado el presente Convenio. 

Hecho en Atenas, el 15 de septiembre 
de 1977, en un solo ejemplar, en lengua 
francesa, que se depositará en los archi- 
vos del Consejo Federal Suizo, y una co- 
pia certificada conforme del mismo se re- 
mitirá, por la vía diplomática, a cada uno 
de los Estados miembros de la Comisión 
Internacional del Estado Civil y a los Esta- 
dos que se adhieran. Igualmente una copia 
certificada conforme se dirigirá al Secre- 
tario General de la Comisión Internacio- 
nal del Estado Civil. 

Por la República Federal de Alemania, 
por el Reino de Bélgica, por el Reino de Es- 
paña, por la República Francesa, por la Re- 
pública Helénica, por la República Italia- 
na, por el Gran Ducado de Luxemburgo, 
por el Reino de los Países Bajos, por la Re- 
pública Portuguesa, por la Confederación 
Suiza, por la República Turca (siguen las 
firmas). 

párrafo. 
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